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Our business is enhancing your business
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Modell
Modèle

Code
Code

Kapazität
Capacité

(Lt)

Kühlung*
Réfrigération*

Bereich
Gamme 

(°C)

Gas
Gaz 

Energie-
klasse
Classe 

énergétique

Klima-
klasse
Classe 

climatique

Jährlicher 
Stromverbrauch
Consommation 

électrique annuelle

Böden
Étagères

Abmessungen 
Dimensions  

(mm)

Stromaufnahme
Absorption
(W****)(A)

Spannung 
Tension

(Volt/Ph/Hz)

Abmessungen der 
Verpackung 

Dimensions emballage 
(mm)

Netto-/Bruttogewicht
Poids net/brut

 (kg)

kWh/annuo

PST440TNV  9PST440TNVN10 430  V  -5/+10°
R290 
GWP  

3 Kg 0,06
C 3

25°C - 60% 2612  5 670x640x1910 500 2,3 230/1/50  770x740x2200 164/184

PST440BTV  9PST440BTVN10 430  V  -22/+5°

R290 
GWP  
3 Kg 
0,080

D 3
25°C - 60% 6519  5 670x640x1910 800 3,6 230/1/50  770x740x2200 166/186

PST440BTS  9PST440BTSN10 450  S  -25/-15°
R290 WP  

3 Kg 
0,120

C 3
25°C - 60% 4561  6 S 670x640x1850 750 3,4 230/1/50  770x740x2200 160/180

PST940BTVN  9PST940BTVN10 595  V  -22/+5°
R290 
GWP  

3 Kg 0,15
D 3

25°C - 60% 9288  5 900x640x1910 700 3,2 230/1/50  1000x740x2200 164/184

PST940BTSN  9PST940BTSN10 630  S  -25/-15°
R290    
GWP  

3 Kg 0,15
C 3

25°C - 60% 5679  5 900x640x1850 750 3,4 230/1/50  1000x740x2200 164/184

*S= STATISCH/STATIQUE - V= BELÜFTET/VENTILÉE - R= DREHBARE GLASBÖDEN/PLANS VERRE PIVOTANTS  **** Watt TN (-10/+45°C)
Fluorierte Treibhausgase sind in hermetisch geschlossenen Anlagen enthalten. Les gaz fluorés à effet de serre sont contenus dans des équipements hermétiques.

Die technischen Daten und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Données techniques et caractéristiques sujettes à des modifications sans préavis.

EMPFOHLENE VERWENDUNG - UTILISATION CONSEILLÉE

PST440TNV
BELÜFTET POSITIV: Getränke und Weine (für die Aufbewahrung großer Mengen verstärkte Einlegeböden 
aus Edelstahl anfordern).
VENTILATION POSITIVE : boissons et vins (pour stocker de grandes quantités, demander les étagères inox renforcées).

PST440BTV
PST940BTVN

BELÜFTET NEGATIV: Speiseeisprodukte, Parfaits, Einzelportionen, Cassata, Sorbets (Vorheriges Einlegen in 
den Schnellkühler empfohlen).
VENTILATION NÉGATIVE : glaces, entremets/crèmes glacés, portions individuelles, cassate, sorbets 
(passage au refroidisseur recommandé).

PST440BTS 
PST940BTSN

STATISCH NEGATIV: Speiseeisprodukte, Kuchen und Torten mit Sahne, Parfaits, Sorbets, Einzelportionen, 
Profiteroles, die mehrere Tage gelagert werden können (Vorheriges Einlegen in den Schnellkühler empfohlen).
Frische tiefgekühlte Konditoreiwaren (Vorheriges Einlegen in den Schnellkühler empfohlen).
STATIQUE NÉGATIVE : glaces, tartes et gâteaux à la crème, entremets/crèmes glacés, sorbets, portions 
individuelles, profiteroles, conservées pendant plusieurs jours (passage au refroidisseur recommandé).
Pâtisseries fraîches congelées (passage au refroidisseur recommandé).

*Belüftete Modelle: elektronische Temperatursteuerung; statische Modelle: Temperatursteuerung mit mechanischem Thermostat.
*Modèles ventilés: contrôle électronique de la température; modèles statiques: réglage de la temperature avec thermostat mécanique

PST
440-940

PST

LED-Beleuchtung
Éclairage à LED

Kühlvitrinen für Konditoreiwaren, erhältlich in statischer und 
in belüfteter Ausführung.

•  Temperaturen: -5/+10 °C, -22/+5 °C (belüftete Modelle); 

-25/-15 °C (statische Modelle)

•  Alle Modelle sind mit Glasscheiben an allen 4 Seiten und 

einer Tür ausgestattet

• LED-Beleuchtung

• Ausstattung:

 - verchromte Ablagegitter (Mod V und S TN)

 - Fixe Gekühlte Ablagegitter (Mod. S BT)

Présentoirs réfrigérés pour pâtisseries disponibles en version 
statique et ventilée.

•  Températures: -5° / +10°C, -22/+5°C (mod. ventilés) ; 

-25°/-15°C (mod. statiques)

•  Tous les modèles sont équipés de vitres sur les 4 côtés et 

d’une porte

• Éclairage à LED

• Dotées de:

 - grilles chromées (mod. V et S TN)

 - grilles réfrigérantes fixes (mod. S BT)




